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DISTRICT COURT OF ____________________ COUNTY, KANSAS 

TRIBUNAL DE DISTRITO DEL CONDADO ____________________, KANSAS 

 

 

______________________________, Plaintiff / Demandante 

Case No. / N.° de caso ______________ 

v. / contra 

 

______________________________, Defendant / Demandado 

 

JOURNAL ENTRY 

ASIENTO DE ACTUACIONES JUDICIALES 

 

On ______________________________ (date), a hearing was held.  

El ______________________________ (fecha), se celebró una audiencia. 

 

Plaintiff: / Demandante: 

☐ appeared as a self-represented party. 

Compareció como parte autorrepresentada. 

☐ appeared through counsel _____________________. 

Compareció representado por su abogado _____________________. 

☐ did not appear. 

No compareció. 

 

Defendant: / Demandado: 

☐ appeared as a self-represented party. 

Compareció como parte autorrepresentada. 

☐ appeared through counsel _____________________. 

Compareció representado por su abogado _____________________. 

☐ did not appear. 

No compareció. 

 

The Court found that judgment should be entered by: 

El Tribunal determinó que la sentencia debe dictarse por: 

☐ Default. 

Rebeldía. 

☐ Agreement of the parties. 

Acuerdo entre las partes. 

☐ Trial. 

Juicio. 
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This Court found as follows: 

Este Tribunal determinó lo siguiente: 

 

1. This Court has jurisdiction over the parties and subject matter, and venue is proper in this 

county. Defendant was properly served with summons and was notified of today’s 

hearing or voluntarily appeared. 

Este Tribunal tiene jurisdicción sobre las partes y la materia, y la competencia territorial 

es la adecuada en este condado. El demandado fue debidamente notificado con citación 

judicial y fue notificado de la audiencia de hoy o compareció voluntariamente. 

 

2. These Orders are entered: 

Se dictan estas órdenes: 

 

Plaintiff’s Claim Against Defendant:   

Reclamación del demandante contra el demandado:   

 

☐ Judgment is entered in favor of Plaintiff against Defendant for: 

Se dicta sentencia a favor del demandante contra el demandado para: 

 

☐ Immediate restitution and possession of the premises at: 

_____________________________________________________________________ 

and a writ of restitution to remove Defendant from the premises.  

Restitución inmediata y posesión del inmueble en: 

_____________________________________________________________________ 

y una orden de restitución para desalojar al demandado del inmueble.  

 

 

☐ Rent owed / Alquiler adeudado $__________. 

 

☐ Damage to the premises / Daños al inmueble   $__________. 

 

☐ Other monetary damages / Otros daños monetarios $__________. 

Description of other monetary damages: 

Descripción de otros daños monetarios: 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________ 

 

☐ Prejudgment interest / Intereses previos a la sentencia $__________. 
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☐ Total monetary damages $__________, plus interest at the statutory rate from the file 

stamp date until paid in full. 

Total de daños monetarios $__________, más la tasa legal de interés desde la fecha 

del sello del expediente hasta su pago total. 

 

☐ Costs of this action allowed by law. 

Costas de esta acción permitidas por ley. 

 

☐ Other Orders (describe): 

Otras órdenes (describir): 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

____________________________________________________________________. 

 

☐ Plaintiff is not entitled to judgment for any remedy demanded in the petition. 

El demandante no tiene derecho a obtener una sentencia por ninguna de las reparaciones 

exigidas en la petición. 

 

 

Defendant’s Claim Against Plaintiff:   

Reclamación del demandado contra el demandante:   

 

☐ Judgment is entered in favor of Defendant against Plaintiff for: 

Se dicta sentencia a favor del demandado contra el demandante por: 

 

☐ Possession of the premises. 

Posesión del inmueble. 

 

☐ Total monetary damages $__________, plus interest at the statutory rate from the file 

stamp date until paid in full. 

Total de daños monetarios $__________, más la tasa legal de interés desde la fecha 

del sello del expediente hasta su pago total. 

 

☐ Costs of this action allowed by law. 

Costas de esta acción permitidas por ley. 

 

☐ Other Orders (describe): / Otras órdenes (describir): 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

____________________________________________________________________. 
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☐ Defendant is not entitled to judgment for any remedy demanded in Defendant’s counterclaim.

El demandado no tiene derecho a obtener una sentencia por ninguna de las reparaciones

exigidas en la contrademanda del demandado.

This order is a final judgment on the claims listed above. 

Esta orden es una sentencia definitiva sobre las reclamaciones mencionadas anteriormente. 

☐ The following claims are not resolved by this order:

Las siguientes reclamaciones no se resuelven mediante esta orden:

• Claims by the plaintiff:

Reclamaciones del demandante:

o ____________________________________________________

o ____________________________________________________

• Counterclaims by the defendant:

Contrademandas del demandado:

o ____________________________________________________

o ____________________________________________________

• Other / Otro _____________________________________________________

The Court will conduct a hearing on the remaining claims at _________ on the ____ day of 

_________, ________. 

El Tribunal celebrará una audiencia sobre las reclamaciones restantes en _________ el día ____ 

de _________ de ________. 

☐ If an appeal is filed, this judgment will not be enforced during the appeal on the payment of:

Si se interpone una apelación, esta sentencia no se ejecutará durante la misma si se paga:

☐ a bond in the amount of $__________; or

una fianza por la cantidad de $__________; o

☐ the timely payment of rent to the clerk of the court in the amount of $__________ per

month.

el pago oportuno del alquiler al secretario del tribunal por la cantidad de

$__________ por mes.
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IT IS SO ORDERED. 

ASÍ SE ORDENA. 

 

 

_____________________________ 

Judge / Juez 

Approved by: / Aprobado por: 

 

_____________________________ 

Plaintiff’s or Attorney’s Signature 

Firma del demandante o abogado 

 

_____________________________ 

Defendant’s or Attorney’s Signature 

Firma del demandado o abogado 
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